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Equipaggiamento Standard   
• Standard Equipment • Ausstattung

• Equipmént Standard • Equipo Standard

SEMINATRICE MECCANICA

Tramoggia Rialzata (805 litri)
Hopper Extension (805 lt)

Erweiterung Trichter
Trémie Prolongé
Extensión Tolva

Doppia Trazione
Double Trasmission

Doppel Übertragung der Bewegung
Double Transmission

Transmisión Doble 

• Mechanical SEEDER • MECHANISCHE Drillmaschine
• SEMOIR MECANIQUE • Sembradora MecanicA

Regolazione Centralizzata Elementi Semina
Centralized Coulters Tension Adjustment

Zentrale Schardrück Verstellung
Commande Centralisé Tension Enfouisseurs

Mando Centralizado Tension Asurcadores
Vasca Prova di Semina

Seed Test Tank
Saatsammel-und Saatprobewanne

Bac d’Essai
Tanque de Recogida y Prueba de Siembra

Ruota Grandi Dimensioni (650mm), 
Pulitore Ruota, Assolcatore 

a Pressione Speciale
Large Diameter Wheels (650 mm), 

Wheel Scraper and High Pressure Coulter
Rad-Erweiterung (650mm)
Roues Augmenté (650mm)

Extensión de la Rueda (650mm)

Vasca Rinforzata, Livello Seme e Agitatore
Reinforced Tank, Seed Level Indicator, Seed Mixer

Verstärken Trichter, Füllstandsanzeige 
Saatgut, Mischer Saatgut

Trémie Renforcer, Indicateur Niveau 
Graine, Mixer de Graines 

Tolva Renforzada, Indicator Nivel 
Semillas, Mixer de Semilla

2
Marcafile Idraulico
Hydraulic Row Marker	
Hidraulischer Spuranzeiger
Traceur Hydraulique	
Marcador de Hilera Hidraulico

Erpice Copriseme Snodato 
a Parallelogramma
Seed Cover Harrow
Saatsriegel
Herse Flexi - Dent
Grada Trasera

4
Piattaforma di accesso
Loading Platform	
Plattform Zugang	
Passerelle
Plataforma

3 5
Coppia Rompitraccia
Wheel Track 
Eradicator
Spurlockerer
Effaceur de Traces
Reja Borrahuellas
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PRECISIONE DI SEMINA

Il cambio continuo a 3 camme garantisce:
- Trasmissione uniforme del moto
- Grande precisione e velocità di taratura
- Precisione elevata anche per dosaggi estremi. 
Questo cambio è totalmente a bagno d’olio con finestra di ispezione.
The 3 cams oil immersed gear box ensure: 
- Uniform drive trasmission
- Quick and precise calibration
- High precision also with extreme dosage
The gear box is in oil bath with inspection window.
Stufenlose Einstellung mit 3 Nocken für:
- Gleichmäßige Übertragung der Bewegung
- Genaue und schnelle Einstellung
- Hohe Genauigkeit unabhängig von der eingestellten Saat menge
Zahräder im Ölbad mit Inspektionsfenster.
Boîte de vitesses continue à 3 cames pour:
- Un trasmission du mouvement uniforme
- Précision et vitesse de réglage
- Précision élevée avec dosage extrême
Cames à bain d’huil avec fenêtre d’inspection
Cambio continuo de 3 excéntricas para: 
- Una transmisiòn uniforme del movimiento
- Precisìon y velocidad de calibracìon
- Presiciòn elevada con extrema dosificacìon tanbien.
Engranajes en baño de aceite con puerta de inspeccìon.

Piatto di chiusura a 3 posizioni:
- Posizione Semi Normali
- Posizione Semi Minuti
- Posizione di Esclusione Fila
3-position closing blade:
- Normal Seeds Position
- Small Seeds Position
- Row Excluding Position
Schlißblech mit 3 Positionen:
- Normalsaat
- Feinsaat
- zum Ausschalten des Säens

Rullo dosatore a doppie sezioni 
indipendenti con regolazione centralizzata. 
Adatto per semi grandi e minuti.
Double indipendent sectors seed doser 
with centralized adjustment. Suitable for 
large and small seeds.
Dossierrad, zerlegbar in zwei Sektoren 
für großes und Kleine Saatgut.
Rouleau doseur décomposable 
à double secteurs indépendant 
pour gros et petits semis.
Rodillo dosificador desmontable 
en dos sectores para semillas 
grandes o partidas.

Lamelle de Fermeture à 3 positions:
- Normoux semis
- Petit Semis
- Pour Exclure les Semailles
Làmina de cierre de 3 posiciones:
- Semillas Normales
- Semillas Partidas
- Excluir la Semilla

ASSOLCATORI
• SEEDING PRECISION • SAAT PRÄZISION 

• PRECISION DE SEMIS • PRECISION DE SIEMBRA
• COULTERS • SCHAREN 
• ENFOUISSEURs • ASURCADORes

Corpo distributore stampato
Molded distributor body
Verteilergehäuse
Corp de distibution former
Cuerpo distribuidor

Tastatore seme con molla a 
pressione autoregolante.
Spring feeler. Self-adjusted.
Federtaster. Selbst eingestellt.
Palpeur à printemps. Auto-ajusté.
Palpador con muelle. Autorregulable.

Assolcatore a Dischi Doppi con Ruotino
Double Disc Coulter
Doppelschebenschare
Enfouisseur à Double Disc
Asurcador de Doble Disco

Assolcatore a Disco Semplice
Disc Coulter
Schebenschare
Enfouisseur à Disc
Asurcador de Disco

Assolcatore a Scarpetta
Suffolk Coulter 
Stiefelschare
Enfouisseur à Socs
Asurcador de Bota
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SEMINATRICE PNEUMATICA

Variatore Continuo a Bagno d’Olio
Oil Immersed Gearbox with 

Continuous Trasmission
Stufenloses Ölbad-Getriebe

Boit de Vitesse à Bagne d’Huile
Variador Continuo a Baño de Aceite

Cassa Easy Comfort: tramoggia libera da ogni apparato di diffusione, 
facile da caricare e senza bisogno di alcuna manutenzione.
Easy Comfort Case: hopper free of any diffusion equipment, easy to load 
and no maintenance needs.
Saatgutbehälter Easy Comfort frei von Diffusionsparate. Einfach zu Beladen 
und Wartungsfrei. 
Easy Comfort Trémie : trémie libre de  appareil de diffusion, facile à charger 
et sans la nécessité d’un entretien.
Tolva Easy Comfort : tolva libre de equipo de difusión, fácil de cargar y no 
necesita mantenimiento.

Dosatore Seme e Prova di Semina
Seed Batcher

Saatgutdossierer
Doseur Graine

Dosador de Semilla

Erpice Copriseme Snodato
Adjustable Seed Cover Harrow

Saatgutabdeckegge mit Mehrfach-Verstellung
Herse Flexi-Dent Réglage Multiple

Grada Cubresemillas de Regulaciòn Mùltiple

Piattaforma di Accesso
Loading Platform
Plattform Zugang

Passerelle
Plataforma

Compattezza in trasporto e baricentro sulla trattrice
Compactness on transport and center of gravity on the tractor
Kompakte Bauweise-Schwerpunkt auf dem Traktor
Compacité dans les transports et centre de gravité du tracteur
Compacidad de transporte y centro de gravedad del tractor 

Segnafile Idraulico di Serie
Hydraulic Row Marker

Hidraulischer Spuranzeiger
Traceur Hidraulique

Marcador de hilas hidràulico

• PNEUMATIC SEEDER • PNEUMATISCHE DRILLMASCHINE
• SEMOIR PNEUMATIQUE • SEMBRADORA NEUMATICA

Equipaggiamento Standard   
• Standard Equipment • Ausstattung

• Equipmént Standard • Equipo Standard
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4x4 DM System: 
4 Doser + 4 Ditributors 
gives an exact and reliable 
distribution system

4x4 DM System: 
4 Dosierrad + 4 Vertailer 
für präzise und zuverlässige 
Saatgutdosierung

4x4 DM System: 
4 Doseur + 4 Distributeurs 
pour un système de 
distribution précis et fiable 

4x4 DM System: 
4 Rodillos Dosificadores + 4 Distributores 
garantiza un sistema exacto 
y fiable de distribución

4x4 DM System: 
4 Dosatori + 4 Diffusori 
garantiscono una diffusione 
del seme molto uniforme

Our tests reveal that, 
thanks to the 4x4 DM 
System the maximum 
difference of product 
sown per coulter is 
+/- 0,4%. Really low.

Unsere Tests haben 
ergeben,das dank des 
4x4 DM System ein 
maximalen unterschied 
der Saat von 
+/- 0,4 % beträgt.

Nos tests révèlent que, 
merci à la système 4x4 DM, 
la différence maximale 
de produit semé pour 
enfouisseur est de 
+/- 0,4%. Très fiable.

Nuestros tests revelan 
que, gracias al sistema 
4x4 DM, la diferencia 
máxima de siembra para  
asurcadores es de +/- 0,4%. 
Entonces muy bajo.

I nostri test rilevano che 
grazie a 4x4 DM System 
la differenza massima di 
prodotto seminato per 
assolcatore è di +/- 0,4%. 
Praticamente nulla.
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+/- 0,4%

Attacco Portattrezzi
Hydraulic Seed Drill Hitch

Hydraulischer Aufnahme für Saamaschine
Attelage Hydraulique

Enganche Hidráulico Porta-Aperos

PRECISIONE DI SEMINA
• SEEDING PRECISION • SAAT PRÄZISION 

• PRECISION DE SEMIS • PRECISION DE SIEMBRA

Optional Meccanica 
& Pneumatica

• Mechanical & Pneumatic Optional 
• Mechanische & Pneumatische Optional 
• Mecanique & Pneumatique Optional 
• Mecanica & Neumática Optional

Tramline
Tramline
Tramline
Tramline
Tramline

Parzializzatore Settori di Semina
Sowing Sector Selector
Wähler der Saatsektore

Entragleur Secteurs de semis
Parzializador Sectores de Siembra

Contaettari
Hectares Counter

Hektarzähler
Compteur d’Hectares

Cuenta Hectares

SYSTEM

DM
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COMBINATE ERPICE-SEMINATRICE SEEDER-POWER HARROW COMBINED

Combinata Meccanica
Mechanical Combined
Kreiselegge und Mechanische Sämaschine
Combiné Mécanique
Grada Rotativa y Sembradora Mecánica

Combinata pneumatica
Pneumatic Combined
Kreiselegge - Pneumatische Sämaschine
Combiné Pneumatique
Grada Rotativa y Sembradora Neumática
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Via Eugenio Montale, 35 - 25018 Montichiari (Brescia) ITALY - Tel. +39 030 9960215 - Fax +39 030 9961299
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Esigete sempre ricambi originali Moreni.
Il vostro concessionario saprà fornirvi il materiale necessario a garantire la corretta manutenzione della vostra macchina agricola.
Il nostro servizio di assistenza tecnica garantisce interventi rapidi ovunque e la spedizione dei ricambi entro 48 ore!

Always ask for original Moreni’s spare parts.
Your dealer will provide the necessary equipment to ensure proper service of your agricultural machine.
Our technical support service ensures rapid intervention anywhere and shipment parts within 48 hours!

TOP Mechanical Seeder

Model cm liter liter

+

250 19- 21 13,1-11,9 450 250 6,50-15 480 60

300 23- 25 13,1-12 520 285 6,50-15 525 70

400 27- 33 14,8-12,1 650 380 6,50-15 1120 90

ORION Pneumatic Seeder

Model cm liter liter

+

400 29-32 14-12,5 1000 500 26,00-12 1160 70

450 36 12,5 1000 500 26,00-12 1200 70

500 40 12,5 1000 500 26,00-12 1280 80

600 48 12,5 1000 500 26,00-12 1480 90


